
Его плечо промокло от слез, и ему стало жарковато. Ю Пин Ян поднял руку и неуклюже
похлопал сестру по хрупкой спине. Пусть в ее жилах течет чужая кровь, он все равно ее брат, и
она пожертвовала ради него жизнью. Так что неважно, кто ее родители и откуда она — она его
сестра. Это никогда не изменится.

Сначала он был неуклюж, но затем привык, и напряженное тело в его руках расслабилось,
прекратив задыхаться. Ю Пин Ян осмотрелся, и в его глазах появилась мягкость. Маленькая
девочка так устала от плача, что уснула глубоким сном. На ее ресницах дрожали непролитые
слезы. Она была очень милой.

Он аккуратно стер слезинки, убрал лишнюю мягкую подушку, уложил ее и укрыл одеялом. Ю
Пин Ян сверху взглянул в лицо спящей сестры. Затем он встал и сказал:

— Пойдем со мной.

Ю Си Ю последовала его примеру, и ее лицо побледнело.

Добравшись до угла, Ю Пин Ян, словно не заметив, что у нее на голове все еще остатки
лекарства, а лоб покраснел от удара, невыразительно спросил:

— Что ты знаешь о Сян-эр?

Ю Пин Яну всего пятнадцать, но он уже был семи футов ростом. Парень жил во дворце, где
всегда многолюдно, с десяти лет, но не знал никого выше себя. Некоторые из его дядюшек,
желавшие посостязаться с ним за владение семейным имуществом, были отосланы прочь,
некоторые — уничтожены, иные попали в тюрьму, и они не знали теперь, когда смогут выйти
оттуда. Благодаря жестким действиям Ю Пин Яна дом маркиза Юнгл, постепенно угасавший,
прочно обосновался среди лучших аристократических домов столицы.

Кто посмеет не подчиняться ему?

Ю Си Ю потеребила юбку и пробормотала:

— Ну, тогда я пошла поприветствовать предков и нечаянно услышала, что они говорили.
Старший брат, я...

Ю Пин Ян не стал дожидаться, пока она закончит, и спросил:

— Кто об этом говорил?

Ю Си Ю облизнула пересохшие губы.



— Нянюшка, Цзян Би — это все, кого я знаю.

Ледяной взгляд Ю Пин Яна упал на служанок Чжу Юн и Цзян Би, отчего те побледнели.

Ю Си Ю стояла молча, не осмеливаясь шелохнуться. Она должна была сейчас же прийти в
себя и глубоко раскаяться. Прежде Ю Сян отправили умирать, но сейчас девочка была той, кто
спас своего старшего брата, и она не могла больше двигаться. В этот момент, потеряв лицо
перед Ю Сян, она, естественно, потеряла лицо и перед старшим братом. Как ей теперь жить?

Просто подумав об этом, она увидела, как Ю Пин Ян взмахнул рукой, обращаясь к
командующему позади.

— Оттащите их вниз и заприте. Ждите, пока не спустится мать.

Ю Си Ю лишилась всех лучших людей. Она резко спросила:

— Брат, в чем они провинились? Ты хочешь наказать их? Из-за простой дикарки?

Ю Пин Ян твердо сказал:

— Она моя, Ю Пин Яна, сестра, а не дикарка. Я говорю это только один раз. Запомни это. Если
ты скажешь такое снова, то отправишься составлять компанию тетке в деревню.

Ей двенадцать, и ее вполне можно было выдать замуж. Какое будущее ждет ее в деревне? Ю Си
Ю содрогнулась. Она быстро опустила голову, не смея крикнуть снова. Когда черные сапоги
исчезли из ее поля зрения, она выдохнула и усмехнулась.      

— Подождать матушки? Матушка не станет убивать преданных слуг дома Ю из-за этой
дикарки. Я подожду, пока мой старший брат отправит их всех обратно.

***

На главном дворе пожилая госпожа с седыми висками, закрыв глаза, откинулась назад. Две
маленькие служанки стояли позади: одна массировала ей ноги, а другая — плечи. Еще одна
старуха в зеленом, войдя, зашептала ей на ухо.

Старуха удивленно открыла глаза. 

— Она правда это сказала?

— Я не посмею сказать старой госпоже ни словечка неправды. Она сказала это, — твердо



заявила старуха.

— Если она действительно так думает, значит, десять лет ее воспитания в доме Хо не были
выброшены на ветер, и можно назвать ее достойной семьи Ю. Простушка остается
простушкой, все же ей не подняться высоко! — старуха хмыкнула и помахала рукой. —
Спасение Ю Пин Яна — это спасение дома Хо. Но никто не будет об этом говорить. Если ты
пойдешь за Лин, ты сможешь передать ей то, что я сказала.

Старуха тихо дала обещание. Как только она переступила порог, то увидела, как к ним спешит
молодой маркиз с мрачным лицом, и уважительно поприветствовала его.
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